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GARANTÍA LIMITADA Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
Se garantiza que todo producto de Fluke no tendrá defectos en los materiales ni en la mano de obra en condiciones normales de utilización y mantenimiento. El 
periodo de garantía es de tres años y comienza en la fecha de despacho. Las piezas de repuesto, reparaciones y servicios son garantizados por 90 días. Esta 
garantía se extiende sólo al comprador original o al cliente final de un revendedor autorizado por Fluke y no es válida para fusibles, baterías desechables o 
productos que, en opinión de Fluke, hayan sido utilizados incorrectamente, modificados, maltratados, contaminados o dañados ya sea accidentalmente o a causa 
de condiciones de funcionamiento o manejo anormales. Fluke garantiza que el software funcionará substancialmente de acuerdo con sus especificaciones 
funcionales durante 90 días y que ha sido grabado correctamente en un medio magnético sin defectos. Fluke no garantiza que el software no tendrá errores ni que 
operará sin interrupción.
Los revendedores autorizados por Fluke podrán extender esta garantía solamente a los Compradores finales de productos nuevos y sin uso previo, pero carecen 
de autoridad para extender una garantía mayor o diferente en nombre de Fluke. La asistencia técnica en garantía estará disponible únicamente si el producto fue 
comprado a través de un centro de distribución autorizado por Fluke o si el comprador pagó el precio internacional correspondiente. Fluke se reserva el derecho a 
facturar al Comprador los costos de importación de reparaciones/repuestos cuando el producto comprado en un país es enviado a reparación a otro país.
La obligación de Fluke de acuerdo con la garantía está limitada, a discreción de Fluke, al reembolso del precio de compra, reparación gratuita o al reemplazo de un 
producto defectuoso que es devuelto a un centro de servicio autorizado por Fluke dentro del periodo de garantía.
Para obtener el servicio de la garantía, comuníquese con el centro de servicio autorizado por Fluke más cercano a usted, solicite la información correspondiente a 
la autorización de la devolución y luego envíe el producto a dicho centro de servicio con una descripción del fallo y los portes y el seguro prepagados (FOB destino). 
Fluke no asume ningún riesgo por daño durante el tránsito. Después de la reparación de garantía, el producto será devuelto al Comprador, con los fletes 
prepagados (FOB destino). Si Fluke determina que el fallo fue causado por maltrato, mala utilización, contaminación, modificación o por una condición accidental o 
anormal presentada durante el funcionamiento o manejo, incluidos los fallos por sobretensión causados por el uso fuera de los valores nominales especificados 
para el producto, o por el desgaste normal de los componentes mecánicos, Fluke preparará una estimación de los costos de reparación y obtendrá su autorización 
antes de comenzar el trabajo. Al concluir la reparación, el producto será devuelto al Comprador con los fletes prepagados y al Comprador le serán facturados la 
reparación y los costos de transporte (FOB en el sitio de despacho).
ESTA GARANTÍA ES EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL COMPRADOR Y SUBSTITUYE A TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS, EXPRESAS O 
IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, TODA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
DETERMINADO. FLUKE NO SE RESPONSABILIZA DE PÉRDIDAS NI DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS, IMPREVISTOS O CONTINGENTES, INCLUIDA LA 
PÉRDIDA DE DATOS, QUE SURJAN POR CUALQUIER TIPO DE CAUSA O TEORÍA.
Como algunos países o estados no permiten la limitación de los términos de una garantía implícita, ni la exclusión ni limitación de daños incidentales o 
consecuentes, las limitaciones y exclusiones de esta garantía pueden no ser válidas para todos los Compradores. Si una cláusula de esta Garantía es considerada 
inválida o inaplicable por un tribunal o por algún otro ente de jurisdicción competente y responsable de la toma de decisiones, dicha consideración no afectará la 
validez o aplicabilidad de cualquier otra cláusula.
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Introducción
El Fluke 1550C and 1555 Insulation Testers (el Comprobador o el 
Producto) es un comprobador de aislamiento de alta tensión que 
permite validar circuitos generales, como instalaciones de distribución 
eléctrica, motores y cables.

Características del Comprobador: 

• Pantalla grande de cristal líquido (LCD)
• Tensiones de pruebas preajustadas: 250 V, 500 V, 1000 V, 2500 V, 

5000 V, (10 000 V en el 1555 solamente)
• Tensiones de prueba programables: 250 V a 10 000 V (en pasos 

de 50/100 V)
• Medición de resistencia: 200 kΩ a 2 TΩ
• Índice de polarización (PI) 
• Índice de absorción dieléctrica (DAR o DAR [CN])
• Modo de rampa que incrementa linealmente (100 V/s) la tensión 

de prueba aplicada
• Temporizador de comprobación y memorización de los resultados 

de la comprobación con etiqueta de ID definida por el usuario
• Indicación de tensión de ruptura
• Batería recargable de plomo-ácido 
• Corte automático después de 30 minutos de inactividad
• Puerto de infrarrojos (IR) para descargar datos de comprobación
• Software de PC (incluido)

Cómo comunicarse con Fluke
Para ponerse en contacto con Fluke, llame a uno de los siguientes 
números telefónicos:

• EE. UU.: 1-800-760-4523
• Canadá: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853)
• Europa: +31 402-675-200
• Japón: +81-3-6714-3114
• Singapur: +65-6799-5566
• China: +86-400-921-0835
• Desde cualquier otro país: +1-425-446-5500
O bien, visite el sitio web de Fluke en www.fluke.com.
Para registrar su producto, visite http://register.fluke.com.

Para ver, imprimir o descargar el último suplemento del manual, visite  
http://us.fluke.com/usen/support/manuals.

http://www.fluke.es
http://www.fluke.es
http://register.fluke.com.
http://www.flukeconnect.com
http://us.fluke.com/usen/support/manuals
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Información sobre seguridad
Una Advertencia identifica condiciones y procedimientos que son 
peligrosos para el usuario. Una Precaución identifica condiciones y 
procedimientos que pueden causar daños en el Producto o en el 
equipo que se prueba.

XW Advertencia
Para evitar posibles choques eléctricos, fuego o 
lesiones personales:
• Lea atentamente todas las instrucciones.
• Lea toda la información sobre seguridad antes de usar 

el Producto.
• No modifique el Producto y úselo únicamente de 

acuerdo con las especificaciones; en caso contrario, 
se puede anular la protección suministrada por el 
Producto.

• No utilice el Producto cerca de gases o vapores 
explosivos o en ambientes húmedos o mojados.

• No utilice el Producto si se ha modificado o si está 
dañado.

• No utilice el Producto si no funciona correctamente.
• Utilice accesorios (sondas, conductores de prueba y 

adaptadores) con valores nominales de categoría de 
medición (CAT), tensión y amperaje homologados para 
el producto en todas las mediciones.

• No sobrepase el valor de la categoría de medición 
(CAT) del componente individual de menor valor de un 
producto, sonda o accesorio.

• No se debe utilizar en entornos CAT III o CAT IV sin el 
tapón de protección en la sonda de prueba. La 
caperuza protectora reduce la exposición de la parte 
metálica de la punta de prueba a <4 mm. Esto 
disminuye la posibilidad de arcos eléctricos por 
cortocircuitos.

• Cumpla los requisitos de seguridad nacionales y 
locales. Utilice equipos de protección personal 
(equipos aprobados de guantes de goma, protección 
facial y prendas ignífugas) para evitar lesiones por 
descarga o por arco eléctrico debido a la exposición a 
conductores con corriente.

• Examine la caja antes de utilizar el Producto. Examine 
el producto para ver si hay grietas o si falta plástico. 
Examine con atención el aislamiento que rodea los 
terminales.

• No utilice cables de prueba si están dañados. Examine 
los cables de prueba en busca de problemas de 
aislamiento y mida una tensión conocida.

• No toque las tensiones de >30 V CA rms, picos de 
42 V CA o 60 V CC.

• No aplique una tensión mayor que la nominal entre los 
terminales o entre cualquier terminal y la toma de 
tierra.

• Mida primero una tensión conocida para asegurarse de 
que el producto funciona correctamente.

• Limite el funcionamiento del producto a la categoría de 
medición, tensión o valores de amperaje 
especificados.
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• Retire todas las sondas, los conductores de prueba y 
los accesorios que no sean necesarios para llevar a 
cabo la medición.

• Mantenga los dedos detrás de los protectores 
correspondientes de las sondas.

• Para realizar las mediciones, utilice los terminales, la 
función y el rango correctos.

• Coloque los cables de prueba en los terminales de 
entrada correspondientes.

• No trabaje solo.
• No lo utilice en sistemas de distribución con tensiones 

mayores de 1100 V.
• Solo debe utilizar los cables de prueba recomendados.
• Desconecte todas las fuentes de alimentación del 

circuito de corriente que se va a comprobar y 
descargue la capacitancia de dicho circuito antes de 
comprobar la resistencia o el condensador con el 
Comprobador.

• Los resultados de las mediciones pueden verse 
afectados adversamente por las impedancias de 
circuitos operativos adicionales conectados en 
paralelo o por corrientes transitorias. 

• Antes y después de efectuar comprobaciones, 
confirme que el Producto no indique la presencia de 
tensiones peligrosas. Si la pantalla muestra la 
existencia de una tensión peligrosa, desconecte la 
alimentación del circuito de corriente que está 
comprobando o deje que se descargue completamente 
la capacidad de instalación.

• No desconecte los cables de prueba antes de que haya 
finalizado la comprobación y la tensión de prueba 
presente en los terminales se haya restablecido en 
cero. De esta forma se asegura de que cualquier 
capacidad cargado se descarga completamente.

• Solo debe utilizar el terminal protector de la forma 
especificada en este manual. No permita que otros 
objetos extraños entren en contacto con los terminales 
protectores, ya que podría verse afectada la seguridad.

• Retire las señales de entrada antes de limpiar el 
Producto.

• Utilice únicamente las piezas de repuesto 
especificadas.

• Repare el Producto antes de usarlo si la batería 
presenta fugas.

• No ponga en funcionamiento el Producto si no tiene 
las cubiertas o si la caja está abierta. Podría quedar 
expuesto a tensiones peligrosas.

• La reparación del Producto solo puede ser realizada 
por un técnico autorizado.
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En la Tabla 1 se incluye una lista de los símbolos utilizados en el 
Producto y en este manual.

Tabla 1. Símbolos
Símbolo Descripción Símbolo Descripción

 Consulte la documentación del usuario.  Cumple las normas EMC surcoreanas.

W ADVERTENCIA. PELIGRO.  Cumple con la normativa australiana sobre compatibilidad 
electromagnética EMC

X ADVERTENCIA. TENSIÓN PELIGROSA. Riesgo de 
choque eléctrico. ) Estándares de seguridad de América del Norte certificados 

por CSA Group.

 Tierra P Cumple la normativa de la Unión Europea.

 CA (corriente alterna)  Certificado por TÜV SÜD Product Service.

 Batería T Aislamiento doble

 Ruptura eléctrica. 
Presencia de interferencia. El valor que aparece en pantalla 
podría encontrarse fuera de los valores exactos 
especificados.

 ADVERTENCIA. No aplique más de 1100 voltios.  Indicador del modo Ramp (Rampa).

 La categoría de medición II se aplica a los circuitos de prueba y medición conectados directamente a puntos de utilización (salidas 
de enchufe y puntos similares) de la instalación de baja tensión de la red eléctrica.

 La categoría de medición III se aplica a circuitos de prueba y medición que estén conectados a la distribución de la instalación de 
baja tensión de la red eléctrica del edificio.

 La categoría de medición IV se aplica a circuitos de prueba y medición que estén conectados a la distribución de la instalación de 
baja tensión de la red eléctrica del edificio.

~
Este producto cumple la Directiva WEEE sobre requisitos de marcado. La etiqueta que lleva pegada indica que no debe desechar 
este producto eléctrico o electrónico con los residuos domésticos. Categoría del producto: Según los tipos de equipo del anexo I 
de la Directiva WEEE, este producto está clasificado como producto de categoría 9 “Instrumentación de supervisión y control”. No 
se deshaga de este producto mediante los servicios municipales de recogida de basura no clasificada.
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Antes de comenzar
La Tabla 2 presenta una lista con los componentes incluidos en el 
volumen de suministro: Desembálelos e inspecciónelos todos 
cuidadosamente.

El Comprobador
En esta sección se trata el Comprobador y su funcionamiento. El 
Comprobador se muestra en la Tabla 3.

Tabla 2. Lista de embalaje

Elemento Descripción


Guía de referencia rápida e información sobre 
seguridad

 Cable de alimentación de CA


X Cables de prueba con pinzas de conexión (rojo, 
negro, verde) y las puntas de prueba (rojo, negro)



Pinzas de cocodrilo robustas: rojo, negro, verde 
(solamente con 1555 y el kit)
Disponible como accesorio opcional para 1550C, 
PN TLK1550-RTLC


Estuche de transporte flexible (el kit incluye estuche 
rígido)


Adaptador ir3000 FC BLE-IR con guía de referencia 
rápida (solamente con FC kit)


Adaptador infrarrojo/cable de comunicación con guía 
de instalación

5
6

421

7

3

Tabla 3. Comprobador de aislamiento 1550C/1555

Elemento Descripción

 Pantalla LCD

 Obturador de seguridad

 Conexión de CA

 Terminales de entrada

 Puerto de infrarrojos

 Botones pulsadores

 Mango incorporado

1

2

4

5

6
7

3
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Botones pulsadores
Utilice los botones pulsadores para controlar el Comprobador, ver los 
resultados de las comprobaciones y desplazarse por los resultados 
de la comprobación que seleccione. Consulte la Tabla 4.

 y  se usan para acceder a estos iconos del menú:

1.X Insulation Functions (Funciones de aislamiento):

1.1 Ramp off (Rampa desactivada; opción predetermi-
nada)
1.2 Ramp on (Rampa activada)
1.3 DAR T= 01-00
1.4 DAR/PI T= 10-00
1.5 DAR [CN]= 01-00

2 Time limit xx-xx (Límite de tiempo xx-xx)

3 Show results (Mostrar resultados)

4 Delete results (Eliminar resultados)

Pulse  para confirmar la selección.

Encendido/Apagado
Pulse  para encender el Comprobador.

El Comprobador realiza una comprobación y una calibración 
automáticas, muestra la versión del software y se inicia en el modo 
Test Voltage (Tensión de prueba).

En el modo Test Voltage (Tensión de prueba) puede hacer lo 
siguiente:

• Cambiar los parámetros de comprobación
• Iniciar una comprobación de aislamiento
• Ver los resultados de comprobación memorizados
• Descargar resultados de comprobación
Pulse  de nuevo para apagar el Comprobador.

Tabla 4. Botones pulsadores

Elemento Descripción

 Encendido/apagado.



Pulse  para ir al menú Function (Función). Vuelva a 
pulsarlo para salir del menú Function (Función). Para 
desplazarse dentro del menú Function (Función), utilice 
los botones pulsadores de flechas.



Permite desplazarse por las tensiones de prueba, los 
resultados de comprobación memorizados, la duración del 
temporizador y cambiar los caracteres de la etiqueta de ID 
de la comprobación. Se usa para responder a "sí" a las 
indicaciones.



Una vez definida la ubicación de una memoria,  
muestra los parámetros de la comprobación, los resultados 
de la comprobación almacenados en la memoria. Estos 
resultados incluyen la tensión, la capacidad, el índice de 
polarización, el índice de absorción dieléctrica y la corriente.



Se usa para desplazarse por las tensiones de prueba, los 
resultados de comprobación memorizados, la duración del 
temporizador y las ubicaciones de la memoria. Se utiliza 
para responder "no" a las indicaciones. 


Se usa para que el modo Test Voltage (Tensión de prueba) 
establezca la tensión inicial entre 250 V y 10 000 V en 
incrementos graduales.


Inicia y detiene una prueba. Manténgalo pulsado durante 
1 segundo para iniciar una comprobación. Vuelva a pulsarlo 
para detenerla.

ENTER TESTFUNCTION

1 2 3 4 5 6 7
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Pantalla
En la Tabla 5 se muestra una lista de las características de la pantalla.

Carga de la batería
Este Comprobador utiliza una batería plomo-ácido recargable de 12 V 
como fuente de alimentación. 
Si se guardan las baterías plomo-ácido recargables con una carga 
baja, se puede reducir su vida útil y resultar dañadas. Cargue 
completamente la batería antes de almacenarla durante un periodo 
prolongado y verifique la carga periódicamente.
Cargue la batería de plomo-ácido de 12 V con el cable de 
alimentación de CA. Espere 12 horas para cargar completamente la 
batería. No la cargue a temperaturas muy altas o muy bajas. Cargue 
la batería si no va a utilizar el Comprobador durante un periodo de 
tiempo prolongado. La Figura 1 muestra cómo conectar el 
Comprobador a la alimentación eléctrica.

Figura 1. Conexiones a la fuente de alimentación eléctrica

Para cargar la batería mediante la fuente de alimentación de CA:
1. Apague el Producto.
2. Desconecte los conductores de comprobación del Comprobador.
3. Mueva el obturador de seguridad para acceder a la conexión de 

la fuente de alimentación.
4. Conecte el cable de alimentación de CA al enchufe IEC de 

alimentación de CA del Comprobador.
5. Conecte el otro extremo del cable de alimentación a una fuente 

de alimentación de CA. Consulte Especificaciones generales 
para consultar las especificaciones del rango de entrada del 
cargador.

Tabla 5. Funciones de la pantalla

Elemento Descripción


Presencia de interferencia. Las lecturas podrían 
encontrarse fuera del intervalo de valores exactos 
especificado.

 Índice de polarización.

 Índice de absorción dieléctrica.

 Ruptura eléctrica en el modo Ramp (Rampa).

 Indicador del modo Ramp (Rampa).


Los terminales de comprobación presentan una 
tensión potencialmente peligrosa.


Tensión generada por el Comprobador o procedente 
del circuito que se está comprobando en los 
terminales del Comprobador.


Selección de la tensión de prueba (250 V, 500 V, 
1000 V, 2500 V, 5000 V o 10 000 V).

 Estado de carga de la batería.


Pantalla del gráfico de barras de la resistencia de 
aislamiento.

 Pantalla digital de la resistencia de aislamiento.


Pantalla de texto. Muestra la tensión, la corriente de 
comprobación, la capacidad, las tensiones de prueba 
programables y las opciones del menú.

1

2

3

4

10

12

11

5 6 7

9

8

Safety ShutterObturador de seguridad
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En la pantalla LCD aparecerá el mensaje CHARGING 
(Cargando). Es posible descargar los resultados de la 
comprobación mientras el Comprobador está en el modo de 
carga.

Uso del terminal protector
Nota

La resistencia de aislamiento se mide entre las conexiones 
de salida (+) y (-). El terminal protector (G) tiene el mismo 
potencial que el terminal negativo (-), pero no se encuentra 
en la trayectoria de medición.

Para la mayoría de las comprobaciones, solo se utilizan dos cables de 
prueba. Conecte los cables de prueba positivo (+) y negativo (-) a las 
entradas correspondientes del Comprobador. Conecte las sondas de 
los cables de prueba al circuito de corriente que se va a comprobar. El 
terminal protector (G) se deja sin conectar.
Para obtener la mayor precisión posible en la medición de 
resistencias muy altas, utilice mediciones trifásicas y el terminal 
protector. El terminal protector tiene el mismo potencial que el terminal 
negativo (-) y se puede utilizar para evitar que las fugas en superficie 
u otras corrientes de fuga no deseadas afecten a la precisión de la 
medición de la resistencia de aislamiento.
En La Figura 2 se muestra cómo medir la resistencia desde uno de 
los conductores hasta el blindaje exterior. En este caso, hay una 
corriente de fuga a lo largo de la superficie del aislamiento interior 
cerca del extremo de los cables. Esta fuga se suma a la corriente que 
detecta el terminal negativo y provoca que el Comprobador lea una 
resistencia más baja de la que debería.

Figura 2. Corriente de fuga en superficie

La Figura 3 muestra cómo evitar las fugas de corriente en superficie 
mediante la conexión de un conductor del terminal protector a un 
conductor que rodea el aislamiento interior. La corriente de fuga en 
superficie se dirige hacia el terminal protector. Esto elimina la 
corriente de fuga de la trayectoria de medición entre los terminales 
positivo y negativo y mejora la precisión de las lecturas de 
comprobación.

Figura 3. Conexión del terminal protector

La Figura 4 muestra cómo optimizar la configuración de la medición. 
Conecte el terminal protector al cable no utilizado y acóplelo al 
aislamiento interior. De esta forma, se garantiza que el Comprobador 
medirá las fugas entre el conductor seleccionado y el blindaje exterior 
eliminando la trayectoria de fugas entre los conductores.

Figura 4. Conexión mejorada del terminal protectorSurface Leakage 
Current

Shield
(  )

(  )

Blindaje

Corriente de fuga 
superficial

Leakage 
Current

G

Shield
(  )

(  )
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Corriente
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Current
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Mediciones
En esta sección se describen los procedimientos de medición más 
comunes.

Conexión del circuito de corriente bajo comprobación
XW Advertencia

Para evitar posibles descargas eléctricas, incendios o 
lesiones:
• Desconecte todas las fuentes de alimentación del 

circuito de corriente que se va a comprobar y 
descargue la capacidad de dicho circuito antes de 
utilizar el Producto.

• Conecte el cable de prueba común antes que el cable 
de prueba con corriente y retire este último antes que 
el cable de prueba común.

• Antes y después de efectuar comprobaciones, 
confirme que el Producto no indique la presencia de 
tensiones peligrosas; consulte la Tabla 5. Si el 
Comprobador emite un sonido de forma continua y la 
pantalla muestra la existencia de una tensión 
peligrosa, desconecte la alimentación del circuito de 
corriente y los conductores de comprobación.

Para conectar el circuito de corriente que se va a comprobar:

1. Mueva el obturador de seguridad para acceder a los terminales de 
entrada.

2. Coloque los cable de prueba en los terminales correctos, tal y 
como se muestra en la Tabla 6.

3. Conecte los cables de prueba al circuito de corriente que se va a 
comprobar.

Nota
El Comprobador NO se ha especificado por debajo de 
200 kΩ. Si se produce un cortocircuito en los conductores y 
se lleva a cabo una comprobación, el Comprobador 
proporcionará una lectura no especificada por encima de 
cero. Esto es normal para la configuración de circuitos de 
corriente de entrada y no afecta a las lecturas que están 
dentro del rango de precisión especificado.

Tabla 6. Conexiones del cable de prueba

Elemento Descripción

 (-) Terminal negativo

 (+) Terminal positivo

 Obturador de seguridad

2

3

1
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Antes de una comprobación de aislamiento
El Comprobador incluye características y funciones que le permiten 
adaptar la comprobación a sus requisitos. Estas funciones le 
permiten:

• Definir una tensión de prueba
• Realizar una selección de comprobación en rampa
• Establecer un límite de tiempo (duración) para la comprobación
• Medir el índice de polarización (PI)
• Medir relación de absorción dieléctrica (DAR o DAR[CN])
• Medir la capacidad
Puede utilizar una de estas funciones o una combinación de las 
mismas. Configure, borre o confirme (según corresponda) cada 
función antes de comenzar una comprobación de aislamiento. Las 
funciones se describen en esta sección.

Selección de una tensión de prueba predefinida
Para seleccionar una tensión de prueba predefinida:

1. Con el Comprobador encendido, pulse  para seleccionar 
TEST VOLTAGE (Tensión de prueba).

2. Pulse  o  para desplazarse por las opciones de 
tensiones de prueba predefinidas (250 V, 500 V, 1000 V, 2500 V, 
5000 V y 10 000 V). 

La tensión de prueba seleccionada aparece en la esquina 
superior derecha de la pantalla.

Nota
La tensión de prueba real puede ser hasta un 10% superior 
que la tensión de prueba seleccionada.

Programación de una tensión de prueba
Para establecer una tensión de prueba entre las tensiones de prueba 
predefinidas, realice lo siguiente:

1. Pulse  o  para desplazarse por las opciones de tensiones 
de prueba predefinidas (250 V, 500 V, 1000 V, 2500 V, 5000 V y 
10 000 V). Seleccione la tensión más cercana al nivel requerido.

2. La tensión de prueba seleccionada aparece en la esquina 
superior derecha de la pantalla.

3. Pulse . 

TV=xxxxV parpadea en la parte inferior izquierda de la 
pantalla.

4. Pulse  o  para aumentar o disminuir la tensión.
5. Cuando el nivel de tensión correcto aparece, pulse el  para 

ir al menú Function (Función). 

No pulse . Si lo hace, la tensión de prueba volver a una 
selección de tensión predeterminado.

Nota
La tensión de prueba puede ser hasta un 10 % superior que 
la tensión de prueba que seleccione.

Test Voltage DisplayVisualización de la 
tensión de prueba
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Selección de una comprobación en rampa o en régimen 
estático
La función de comprobación Ramp (Rampa) es una comprobación 
automatizada que comprueba el aislamiento ante posibles rupturas 
eléctricas. Durante una comprobación Ramp (Rampa), la tensión de 
salida comienza en 0 V y aumenta linealmente (100 V/s) hasta 
alcanzar la tensión de prueba especificada o hasta que se detecte 
una disminución repentina de la resistencia medida. A continuación, 
se detiene la comprobación Ramp (Rampa), la tensión de prueba 
disminuye hasta cero y la tensión del punto de ruptura eléctrica se 
guarda en la memoria del Comprobador. El resto de resultados de la 
comprobación se considerarán no válidos si la comprobación no 
alcanza la tensión de prueba especificada. 

Si la comprobación cumple satisfactoriamente con las normas 
requeridas sin que se produzca una ruptura eléctrica, los únicos 
resultados válidos de la prueba serán la tensión de prueba y la 
resistencia del aislamiento.

Para activar o desactivar la función Ramp (Rampa):

1. Con el Comprobador encendido, pulse  para acceder al 
menú 1.X Function (Función).

2. Pulse  para seleccionar el icono de menú.
3. Pulse  o  para activar o desactivar la función Ramp 

(Rampa). Cuando la rampa esté activada, aparecerá  
parpadeando en la esquina superior izquierda de la pantalla.

4. Pulse  o  para utilizar la configuración.  inicia la prueba.

Configuración de una prueba temporizada
Se puede controlar la duración de una comprobación de aislamiento 
mediante la configuración de un temporizador. El tiempo (duración de 
la comprobación) se puede establecer en incrementos de 1 minuto 
hasta un máximo de 99 minutos. Durante una prueba temporizada, el 
límite de tiempo aparece en la esquina inferior derecha de la pantalla 
y el tiempo transcurrido se muestra en el medio de la pantalla. Una 
vez transcurrido el tiempo especificado, la comprobación del 
aislamiento se habrá completado y la comprobación habrá finalizado.

Para establecer un límite de tiempo para la comprobación:

1. Con el Comprobador encendido, pulse  para acceder al 
menú Function (Función).

2. Pulse  o  para seleccionar la función 2. Time Limit 
(Límite de tiempo).

3. Pulse  para seleccionar el icono de menú.
4. Pulse  o  para seleccionar el tiempo.
5. Pulse  o  para utilizar la configuración.  inicia la prueba.

Índice de polarización (PI)
Como parte de la comprobación de aislamiento, el Comprobador 
mide y memoriza el índice de polarización (PI), si procede. Una 
comprobación del índice de polarización tarda en realizarse 10 
minutos. Por lo tanto, el Comprobador comenzará la cuenta atrás 
cuando queden 10 minutos. Cuando una comprobación de 
aislamiento lleva 10 minutos o más, la comprobación del índice de 
polarización se finaliza y memoriza. Es posible ver los resultados en 
pantalla durante una comprobación si pulsa el botón  o memoriza 
los resultados de la comprobación y accede a los campos RESULTS 
(Resultados). El campo en pantalla figura como:

 Ramp
Indicator

Rampa 
Indicador

PI = R @ 10 min
R @ 1 min
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Índice de absorción dieléctrica
Como parte de una comprobación de aislamiento, el Comprobador 
mide y memoriza el índice de absorción dieléctrica (DAR), si procede. 
Una comprobación del DAR tarda 1 minuto en completarse. Por lo 
tanto, el valor medido y memorizado no será válido en todas aquellas 
comprobaciones del aislamiento con una duración inferior a 1 minuto. 
Cuando una comprobación de aislamiento dura ≥1 minuto, la 
comprobación del DAR se incluye en los resultados. Es posible ver 
los resultados en pantalla durante una comprobación si pulsa el botón 
 o memoriza los resultados de la comprobación y accede a los 
campos RESULTS (Resultados). El campo en pantalla figura como:

El comprobador también realiza la pruebas DAR de acuerdo con las 
normas chinas:

Capacidad
Como parte de la comprobación de aislamiento, el Comprobador 
mide y memoriza la capacidad, si procede. Es posible ver los 
resultados en pantalla durante una comprobación si pulsa el botón 
 o memoriza los resultados de la comprobación y accede a los 
campos RESULTS (Resultados). El campo en pantalla figura como 
C=.

Comprobación de aislamiento
XW Advertencia

Para evitar posibles descargas eléctricas, incendios o 
lesiones:
• Tenga en cuenta que la medición de la resistencia de 

aislamiento requiere la aplicación de tensiones 
potencialmente peligrosas al circuito de corriente. Este 
proceso puede incluir dejar expuestas superficies 
metálicas.

• Desconecte todas las fuentes de alimentación del 
circuito de corriente que se va a comprobar y 
descargue la capacidad de dicho circuito antes de 
realizar una comprobación del circuito de corriente con 
el Producto.

• Antes de seguir adelante, asegúrese de que el 
cableado de la instalación es correcto y de que 
ninguna de las personas corre ningún riesgo al 
efectuar cualquiera de las comprobaciones.

• Conecte los cables de prueba a las entradas del 
Producto antes de conectarlos al circuito de corriente 
que se va a comprobar.

Límites de PI/DAR:
• Cap. máx >1μF y Res. máx. >100 MΩ
• Res. mín. <200 kΩ
• Corriente mín. <50 mA
• Si un límite se supera, el Comprobador muestra UNSPEC. (No 

especificado) en la pantalla.
Para realizar una comprobación de aislamiento, lleve a cabo lo 
siguiente:
1. Con el Comprobador encendido, configure las opciones de 

medición disponibles adecuándolas a los requisitos de la 
comprobación. Entre estas opciones se incluyen:
• Tensión de prueba 

– Rango de ajuste: 250 V a 1000 V (en pasos de 50 V)
– Rango de ajuste: 1000 V a 10 000 V (en pasos de 100 V)

Nota
5000 V máx. para 1550C.
• Comprobación en rampa: puede activarla o desactivarla.
• Límite de tiempo: sin límite, o de 1 a 99 minutos.

DAR = R @ 1 min
R @ 30 sec

DAR [CN]= R @ 1 min
R @ 15 sec
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2. Conecte las sondas al circuito de corriente que se va a 
comprobar.

XW Advertencia 
Antes y después de realizar las pruebas, confirme que 
el Producto no indique la presencia de una tensión 
peligrosa. Consulte la Tabla 5. Si el Producto emite un 
sonido de forma continua y la pantalla muestra una 
tensión peligrosa, desconecte los cables de prueba y la 
alimentación del circuito de corriente que se va a 
comprobar.

3. Pulse  durante 1 segundo para comenzar la comprobación de 
aislamiento.
El Comprobador emitirá tres pitidos cuando comience la 
comprobación y X parpadeará en la pantalla para indicar 
que puede haber tensiones peligrosas en los terminales de 
comprobación.
La pantalla indica la medición de la resistencia de aislamiento 
después de haberse estabilizado el circuito de corriente. El 
gráfico de barras muestra este valor de manera continua (en 
tiempo real) como una tendencia; consulte la Tabla 7.

Cualquiera de estas condiciones finaliza una comprobación 
de aislamiento:
• Detención por el usuario (se pulsa )
• Se alcanza el límite de tiempo indicado por el temporizador
• Interferencia en el circuito de comprobación
• Se produce una ruptura eléctrica con la comprobación en 

rampa activada
• Se agota la batería
Si se produce una ruptura eléctrica con la comprobación en 
rampa activada, pulse  antes de proceder con el paso 4.
Tras finalizar una comprobación de aislamiento, el 
Comprobador emitirá un sonido si aún existe una tensión 
potencialmente peligrosa en los terminales de comprobación 
debido a la capacidad del circuito cargado o a la presencia de 
una tensión externa.

4. Cuando la comprobación ha terminado, aparece STORE 
RESULT? (¿Guardar resultados?) en la pantalla. Si es 
necesario, puede guardar los resultados de la prueba. Consulte 
Guardar resultados de comprobación. O bien, presione  
para cerrar el mensaje STORE RESULT? (¿Guardar 
resultados?). Los resultados no se guardarán.

Guardar resultados de comprobación
Cuando la comprobación de aislamiento se haya completado, el 
Comprobador muestra STORE RESULT? (¿Guardar resultados?) 
para preguntarle si desea guardar los resultados de las mediciones 
para usarlos más adelante. El Comprobador incluye una memoria con 
capacidad suficiente para memorizar los resultados de 99 
comprobaciones de aislamiento.
Para memorizar los resultados de una comprobación de aislamiento, 
haga lo siguiente:
1. Pulse  para guardar los resultados de la medición. El 

Comprobador asignará y mostrará un número de identificación 
secuencial (de 00 a 99) para identificar la medición. 

2. Si está de acuerdo con el número de identificación, pulse  
de nuevo para memorizar los datos. Si se requiere un método de 
identificación diferente, proceda de la forma siguiente para 
especificar un identificador de 4 caracteres.

Tabla 7. Visualización de las mediciones de resistencia de 
aislamiento

Elemento Descripción

 Pantalla digital principal

 Gráfico de barras

2

1
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Observe que aparece un * parpadeando en la pantalla. Este 
símbolo corresponde al primero de los cuatro caracteres 
disponibles para designar los resultados de la comprobación. 

3. Pulse varias veces  para cambiar entre las posiciones 
correspondientes a los caracteres.

4. En cada posición de carácter, utilice  o  para asignar un 
carácter (0-9, A-Z).

5. Pulse  para memorizar los resultados.

Visualización de los resultados de la comprobación 
almacenados en la memoria

Nota
Los parámetros que no son adecuados para una 
comprobación aparecen como INVALID (No válidos).

El Comprobador puede memorizar hasta 99 grupos de datos de 
comprobación, entre los que se incluyen:
• Identificaciones
• Rampa activada o desactivada
• Resistencia del aislamiento
• Lectura del temporizador al finalizar la comprobación (Timer)
• Tensión de prueba seleccionada (TV)
• Tensión de prueba real (V)
• Capacitancia I
• Índice de polarización (PI) 
• Relación de absorción dieléctrica (DAR o DAR[CN])
• Corriente de prueba (I)
• Motivo de finalización de la comprobación
• Límite: sin límite o configuración del temporizador de 1 a  

99 minutos (T. Limit)
Para ver los datos de la comprobación memorizados, consulte la 
Tabla 8:

1. Con el Comprobador encendido, pulse  para acceder al 
menú Function (Función).

2. Presione  o  para seleccionar 3. Show Results 
(Mostrar resultados).

3. Pulse  para seleccionar el icono de menú.

Nota
Cuando hay tensión en los terminales, dicha tensión siempre 
se muestra en la parte central superior de la pantalla, 
independientemente de si la tensión procede del 
Comprobador o del circuito de corriente que se comprueba.

4. Pulse  o  para pasar por las ubicaciones memorizadas.
5. Deténgase en la ubicación que desee ver.
6. Pulse  para ver los datos de comprobación memorizados de 

una comprobación en particular. Los datos de la comprobación 
aparecen en la pantalla de texto alfanumérico y en la pantalla de 
cristal líquido (LCD).

7. Pulse  para volver a seleccionar un icono de menú.

Tabla 8. Visualización de los datos de comprobación 
memorizados

Elemento Descripción

 Tensión en los terminales

 Ubicación guardada

 Resultados de la comprobación memorizados

1

23
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Descarga de los resultados de la prueba
Puede utilizar el software Fluke Connect™ Desktop para actualizar el 
firmware de su Producto y descargar todos sus datos de 
comprobación memorizados a un PC. Fluke Connect Desktop está 
disponible en http://en-us.fluke.com/support/software-
downloads/fluke-1550-1555-FC. Se suministra un latiguillo de 
infrarrojos para conectar el comprobador al ordenador. 
Gracias a la opción de adaptador ir3000 FC BLE-IR, puede utilizar un 
smartphone o una tableta y la aplicación Fluke Connect™ para 
descargar los resultados de las pruebas, así como ver las mediciones 
simultáneamente en el lugar de la inspección y en la oficina o en otra 
ubicación.
En la Tabla 9 se muestra el puerto de infrarrojos y las opciones.

Nota
Antes utilizar el cable de infrarrojos del puerto USB, deben 
instalarse los controladores del software en el sistema Windows 
de su ordenador. Consulte la Guía de instalación del cable de 
infrarrojos del puerto USB para obtener más información.

Conjunto de cables de infrarrojos
Para conectar el Comprobador al PC y utilizarlo uso con el software 
FC Desktop, realice lo siguiente:
1. Asegúrese de que el Comprobador medidor no está en el modo 

de comprobación. Si está en el modo de comprobación, las 
comunicaciones en serie se desactivan.

2. Conecte el cable de infrarrojos del puerto USB a un puerto USB 
disponible en su ordenador.

3. Conecte el cable de infrarrojos USB al puerto de infrarrojos del 
Comprobador.

4. Abra el software FC Desktop.
5. Encienda el Comprobador.
6. Siga las indicaciones que muestra el software.
7. Compruebe que la descarga se ha realizado correctamente 

antes de eliminar los resultados de la comprobación 
memorizados en el Comprobador.

Nota
Los datos de los resultados de comprobación memorizados 
en el Comprobador se pueden eliminar del PC con el 
software FC Desktop.

Aplicación Fluke Connect
El Producto es compatible con el sistema inalámbrico Fluke Connect™ 
Wireless System (puede que no esté disponible en todas las 
regiones). El sistema Fluke Connect™ emplea una tecnología de radio 
inalámbrica 802.15.4 de bajo consumo para conectarse de forma 
inalámbrica con una aplicación de su smartphone o tableta. La radio 
inalámbrica no provoca interferencias con las mediciones. La 
aplicación muestra las mediciones en la pantalla de su smartphone o 
tableta, las guarda en Fluke Cloud™ y comparte la información con su 
equipo. 

Nota 
Los cambios o modificaciones en la radio inalámbrica de 
2,4 GHz que no estén expresamente aprobados por Fluke 
Corporation podrían anular la autoridad del usuario para 
manipular el equipo. Para obtener toda la información relativa 
a los datos de radiofrecuencia, vaya a www.fluke.com/manuals 
y busque “Datos de radiofrecuencia de clase A”. 

Tabla 9. Puerto de infrarrojos 

Elemento Descripción
 Puerto de infrarrojos
 Conjunto de cables IR (incluido)


Adaptador ir3000 FC BLE-IR Adapter (opción 
PN 4460451)

 Encendido/Apagado

21

4

3
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La aplicación Fluke Connect es compatible con dispositivos Apple y 
Android. Puede descargar la aplicación desde la App Store de Apple 
o Google Play. 

Para la instalación, realice lo siguiente:

1. Conecte el adaptador ir3000 FC BLE-IR al puerto de infrarrojos 
del Comprobador.

2. Encienda el adaptador.

En su dispositivo móvil:

1. Vaya a Settings > Bluetooth (Ajustes > Bluetooth). Compruebe 
que el Bluetooth está encendido.

2. Vaya a la aplicación Fluke Connect y, en la lista de instrumentos 
Fluke conectados, seleccione 155x FC.

3. Siga las indicaciones que aparecen en la aplicación para 
continuar.

Eliminación de los resultados de comprobación
Para eliminar todos los resultados de comprobación memorizados:

1. Pulse  para acceder al menú Function (Función).
2. Pulse  o  para seleccionar el icono de menú DELETE 

RESULT (Eliminar resultado).
3. Pulse  para seleccionar el icono de menú.
4. Pulse . Aparece REALLY DEL? (¿Eliminar de verdad?) en 

la pantalla. 
5. Pulse  para confirmar la eliminación o  para volver a 

Test Voltage (Tensión de prueba).
Nota

La función Delete (Eliminar) elimina todos los resultados de 
comprobación memorizados. Las ubicaciones de 
comprobación individuales no pueden eliminarse, pero se 
sobrescriben. 

Mantenimiento
XW Advertencia

Para evitar posibles descargas eléctricas, incendios o 
lesiones:
• No intente realizar ninguna tarea de reparación o 

mantenimiento en el Producto que no venga descrita 
en este manual. 

• La reparación del Producto solo puede ser realizada 
por un técnico autorizado.

• En el Producto no hay piezas que el usuario pueda 
reemplazar.

Limpieza
XW Advertencia

Para evitar la posibilidad de sufrir descargas eléctricas 
o lesiones personales, elimine el exceso de agua del 
paño antes de limpiar el Producto para asegurarse de 
que el agua no entra por ningún terminal.

Limpie la caja periódicamente con un paño húmedo y con un 
detergente suave. No utilice abrasivos ni disolventes para limpiar el 
Producto.
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Accesorios y piezas de repuesto
En la Tabla 10 se muestra una lista de las piezas de repuesto del 
Producto. En la Tabla 11 se recoge una lista de los accesorios 
disponibles.

Tabla 10. Piezas de repuesto

Pieza
Número de 

pieza
TL1550B, incluye:

Cables de prueba (rojo, negro, verde)
Pinzas de prueba (roja, negra, verde)
Sondas de prueba (roja, negra)

2788216

Cable de alimentación de CA (América del 
Norte) 284174

Cable de alimentación de CA (Europa 
continental) 769422

Cable de alimentación de CA (Reino Unido) 769455

Cable de alimentación de CA (Australia) 658641

Cable de alimentación de CA (Sudáfrica) 1552363

Estuche de transporte flexible 3592805

Set de cables de infrarrojos 1578406

Guía de referencia rápida 3592822

Tabla 11. Accesorios

Accesorio
Número de 

pieza
Set de conductores de prueba de mayor 
longitud, 7,6 metros (25 pies) 2032761

Conductores de pinzas cocodrilo reforzadas 4112351

Estuche flexible 3592805

Estuche duro 4253708

Adaptador ir3000 FC BLE-IR 4460451



1550C/1555
Manual de uso

18

Especificaciones generales
Pantalla...................................................................475 mm x 105 mm
Alimentación..........................................................Batería plomo-ácido recargable de 12 V, 2,6 Ahr 
Capacidad de carga de la batería normal

Número de comprobaciones ...............................4100 a 250 V 
3600 a 500 V 
3200 a 1 kV 
2500 a 2,5 kV 
1000 a 5 kV 
500 a 10 kV

A temperaturas extremas....................................cargue la batería más a menudo
Entrada del cargador (CA)....................................85 V a 250 V CA, 50/60 Hz, 20 VA  

Este instrumento de Clase II (con doble aislamiento) se suministra con un cable de alimentación de Clase I 
(conexión a tierra). El terminal de tierra de protección (patilla de conexión a tierra) no está conectado inter-
namente. La única funcionalidad de la patilla adicional es asegurar la posición del enchufe.

Dimensiones (alto x ancho x largo).....................170 mm x 242 mm x 330 mm (6,7 pulg. x 9,5 pulg. x 13,0 pulg.)
Peso........................................................................3,6 kg (7,94 lb)
Protección antimanipulaciones ...........................candado Kensington

Especificaciones ambientales
Temperatura de trabajo ........................................-20 °C a +50 °C (-4 °F a +122 °F)
Temperatura de almacenamiento ........................-20 °C a +65 °C (-4 °F a +149 °F)
Humedad relativa ..................................................80 % a 31 °C con disminución hasta el 50 % a 50 °C
Altitud .....................................................................2000 m 
Clasificación IP......................................................IEC 60529: IP40
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Seguridad ..............................................................IEC 61010-1: 600 V CAT IV / 1000 V CAT III con grado de contaminación 2
Compatibilidad electromagnética (EMC)

Internacional........................................................IEC 61326-1: Portátil.
CISPR 11: Grupo 1, clase A

Grupo 1: El equipo genera de forma intencionada o utiliza energía de frecuencia de radio de carga 
acoplada conductora que es necesaria para el funcionamiento interno del propio equipo.
Clase A: El equipo es adecuado para su uso en todos los ámbitos, a excepción de los ámbitos domés-
ticos y aquellos que estén directamente conectados a una red de suministro eléctrico de baja tensión 
que proporciona alimentación a edificios utilizados para fines domésticos. Puede que haya dificulta-
des potenciales a la hora de garantizar la compatibilidad electromagnética en otros medios debido a 
las interferencias conducidas y radiadas. 
Precaución: Este equipo no está diseñado para su uso en entornos residenciales y es posible que no 
ofrezca la protección adecuada contra radiofrecuencia en estos entornos.
Si este equipo se conecta a un objeto de pruebas, las emisiones pueden superar los niveles exigidos 
por CISPR 11.

Korea (KCC)........................................................Equipo de clase A (Equipo de emisión y comunicación industrial)
Clase A: El equipo cumple con los requisitos industriales de onda electromagnética (Clase A) y así lo 
advierte el vendedor o usuario. Este equipo está diseñado para su uso en entornos comerciales, no 
residenciales.

EE. UU. (FCC) ....................................................47 CFR 15 subparte B. Este producto se considera exento según la cláusula 15.103
Radio inalámbrico con adaptador

Rango de frecuencia ...........................................2412 MHz a 2462 MHz
Potencia suministrada.........................................<100 mW
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Especificaciones eléctricas
La precisión del comprobador se ha especificado para 1 año una vez calibrado a temperaturas de trabajo de entre 0 °C y 35 °C. Para temperaturas 
de trabajo que se encuentren fuera del rango (de -20 °C a 0 °C y de 35 °C a 50 °C), sume el ±0,25 % por °C, excepto en las bandas con un 20 %, 
donde deberá sumar el ±1 % por °C.

Aislamiento
Tensión de prueba (CC) Rango de resistencia del aislamiento Precisión (lectura ±)

250 V

<250 kΩ
250 kΩ a 5 GΩ
5 GΩ a 50 GΩ
>50 GΩ

sin especificar
5 %
20 %
sin especificar

500 V

<500 kΩ
500 kΩ a 10 GΩ
10 GΩ a 100 GΩ
>100 GΩ

sin especificar
5 %
20 %
sin especificar

1000 V

<1 MΩ
1 MΩ a 20 GΩ
20 GΩ a 200 GΩ
>200 GΩ

sin especificar
5 %
20 %
sin especificar

2500 V

<2,5 MΩ
2,5 MΩ a 50 GΩ
50 GΩ a 500 GΩ
>500 GΩ

sin especificar
5 %
20 %
sin especificar

5000 V

<5 MΩ
<5 MΩ a 100 GΩ
100 GΩ a 1 TΩ
>1 TΩ

sin especificar
5 %
20 %
sin especificar

10 000 V

<10 MΩ
10 MΩ a 200 GΩ
200 GΩ a 2 TΩ
>2 TΩ

sin especificar
5 %
20 %
sin especificar

Rango del gráfico de barras:
Exactitud de la tensión de comprobación del aislamiento:

Rechazo de corriente de red principal de CA inducida:
Velocidad de carga por carga capacitiva:

Velocidad de descarga por carga capacitiva:

0 a 2 TΩ
-0 %, +10 % a una corriente de carga de 1 mA
2 mA máximo
5 s/μF
1,5 s/μF
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Corriente de cortocircuito >1 mA y <2 mA

Principios de medición y resistencia
El Comprobador mide los parámetros de aislamiento y muestra los resultados utilizando las siguientes fórmulas.

Medición Rango Precisión
Corriente de fuga 1 nA a 2 mA ±(20 % + 2 nA)

Capacidad 0,01 μF a 20,00 μF ±(15 % de lectura + 0,03 μF)

Temporizador
Rango Resolución

0 a 99 minutos Ajuste: 1 minuto
Indicación: 1 segundo

Advertencia para circuitos cargados
Rango de advertencia Exactitud de la tensión

30 V a 1100 V CA/CC, 50/60 Hz ±(15 % + 2 V)

Ley de Ohm Capacitancia 
(carga)

PI
(Índice de polarización)

DAR
(Índice de absorción dieléctrica)

DAR [CN]
(Índice de absorción dieléctrica)

R = V
I C = Q

V
PI = R @ 10 min

R @ 1 min
DAR = R @ 1 min

R @ 30 sec
DAR [CN]= R @ 1 min

R @ 15 sec
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